L-RESTCRE

Ukraine Recovery Support for Transnarency, Outraach, Risilance sd Empowerment

REQUEST FOR QUOTATIONS (RFQ)

RFQ Number: OPS-0037

Issuance Date: April 22,2026

Deadline for Quotes:  May 07, 2026

Description: Purchase of written translation
and interpretation services English/Ukrainian and
Ukrainian/English and Notary Legalization

For:  The Ukraine Recovery Support for Transparency,
Outreach, Resilience and Empowerment Project (U-
RESTORE) (Registration Card N6384 dated March 04,
2026, Accreditation Certificate N349 (updated on March
24, 2026).

Funded By: Global Affairs Canada (GAC)
Implemented By: Cowater International Inc.
(Cowater).

Point of Contact: procurement@urestore-

cowater.com

#kx+x ETHICAL AND BUSINESS CONDUCT
REQUIREMENTS *#**#**

Cowater is committed to integrity in procurement, and only
selects suppliers based on objective business criteria such
as price and technical merit. Cowater expects suppliers to
comply with our Supply Chain Code of Conduct.

Cowater does not tolerate fraud, collusion among offerors,
falsified proposals/bids, bribery, or kickbacks. Any firm or
individual violating these standards will be disqualified
from this procurement, barred from future procurement
opportunities.

Section 1: Instructions to Offerors

Introduction: U-RESTORE is a six-year initiative
funded by Global Affairs Canada and implemented
by Cowater International in partnership with Ukrainian
civil society and institutions. The project aims to
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3ANUT UIHOBUX NPONO3MULII (3LIIT)

Homep 3LIT: OPS-0037
JlaTa oroJomeHHs: 22 kBiTHS 2026
Kinueswuii Tepmin

HaJaHHS HIHOBHX

MIPOTIO3UIIi it 07 TpaBus 2026

Omuc: 3akymiBJjisi OCJIYT 3 MUCBLMOBOIO Ta YCHOTO
nepexaay (aHriailicbka/ykpaincbKka Ta
yKpaiHcbKa/aHriilicbka MOBHM) Ta HOTapiajabHOI
Jerasizanii

3amoBHUK: [IpoekT «IlinTprMka BimHOBIEHHS YKpaiHu
JUTsE 3a0€3MeUeHHS PO30POCTi, B3aEMO/I1, CTIHKOCTI Ta
posmupenass  MmoxiuBocTei»  (U-RESTORE), o
peamizyethes B Ykpaini (Peectpariiina kapTka IpoexTy
Ne6384 Bim 04.03.2026, CBigouTBo MpoO aKpeIUTAIIO
Ne349, onosraene 24.03.2026 poky).

Opranizauisi, o Hagae ¢iHaHcyBaHHs: MiHicTepcTBO
3akopaonHux cnpaB Kanagu (GAC)

Buxonasens: Kosotep Intepuentan [uk. (KoBoTep)
KonTakTHa ocoba: procurement@urestore-
cowater.com

wewwx KOJJEKC ETUKH TA JIJIOBOI
MOBEJIIHKH *¥##%%

KoBoTep nparHe mpoBOJUTH YECHI 3aKyIiBiIi Ta oOUpae
[OCTaYaIbHUKIB, IPYHTYIOUHCh JIMIIE Ha 00’ €KTHMBHUX
KpUTEpiax BeleHHs Oi3Hecy, a caMme IIiHI Ta TeXHIYHUX
nepeBarax. KoBorep odikye BiJ MOCTa4albHUKIB
notpuManHs ~ Kojekcy — TOBeNIHKH B JIAHITIOTY
[oCTa4yaHHsl.

KoBorep He Tonepye maxpaicTBa, 3MOBH YYaCHHKIB
TEHAEPY, danbcudikamii MPOTIO3HUIIi#1/3asIBOK,
xa0apHulTBa Ta «BiAKariB». llopymeHHs Oyab-sSKOIO
OpUANYHOK a00 (i3WYHOI 0CO0OK IHMX CTaHIAPTIB
MpHU3BEE 10 TUCKBaMi(iKaIlii Bil y4acTi y i 3aKyIIiBIIi,
BiJICTOPOHEHHSI BiJl 3aKyIIiBENb y MAaliOyTHHOMY.

Po3ain 1: IncTpykuii A1 YYaCHHMKIB TeHaAepy

Beryn: U-RESTORE — e mectupivna iHiniaTuBa, 1mo
¢inancyerscst MiHiCTepcTBOM  3aKOpAOHHHMX — CIIPaB
Kanmagm Ta peam3syerbest KoBotep y mapTHepCcTBI 3
YKpaiHCBKUMH ~ TPOMAJACHKMMHU  OpraHizalisiMH  Ta
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enhance the resilience of women, vulnerable groups,
and communities across 12 hromadas in
Dnipropetrovsk and Zhytomyr oblasts. The project
encompasses the reconstruction of social infrastructure
and the implementation of small-scale economic
initiatives aligned with community priorities. U-
RESTORE requires the purchase of written translation
and interpretation services English/Ukrainian and
Ukrainian/English and notary legalization. This
Request for Quotations is divided into separate lots.
Offerors may submit quotations for one, several, or all
lots. Each lot will be evaluated separately, and the
Cowater reserves the right to award one or more lots to
one or different offerors, based on the results of the
evaluation. The purpose of this RFQ is to solicit
quotations for these services.

Offerors are responsible for ensuring that their offers
are received by Cowater in accordance with the
instructions, terms, and conditions described in this
RFQ. Failure to adhere with instructions described in
this RFQ may lead to disqualification of an offer from
consideration.

Cowater reserves the right to apply the results of
this tender to other Cowater projects in the future.

Offer Deadline and Protocol: Offers must be received
no later than 18:00 local Kyiv time on May 07, 2026
by email procurement@urestore-cowater.com.

Please reference the RFQ number in any response to
this RFQ. Offers received after the specified time and
date will be considered late and will be considered only
at the discretion of Cowater.

Questions: Questions regarding the technical or
administrative requirements of this RFQ may be
submitted no later than 12:00 local Kyiv time on May
04, 2026 by email to procurement@urestore-
cowater.com. Questions must be submitted in writing;
phone calls will not be accepted. Questions and
requests for clarification—and the responses thereto—
that Cowater believes may be of interest to other
offerors will be circulated to all RFQ recipients who
have indicated an interest in bidding.
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yctanoBamu. [Ipo€exT Mae Ha MeTi MiIBUIIUTH CTIHKICTh
KIHOK, Bpa3lIMBUX Ipymn Ta Trpomax y 12 rpomazax
JuinponeTpoBchKoi Ta Kutomupcebkoi
obmacteit. [IpoeXT OXOIUTIOE  BiTHOBJICHHS  COITiaIbHOL
iH(ppacTpyKTypH Ta peaizaltito HEBEITUKHX
€KOHOMIYHUX iHII[IaTHB, 10 BiAMOBIAAIOTh MPIOPUTETAM
rpomaa. U-RESTORE mnotpebye 3akymiBmi mociyr 3
MMMCHEMOBOTO Ta YCHOTO TepexIaay
(anrmificpka/ykpaiHcbka Ta  yKpaiHCbKa/aHTJilicbka
MOBHM) Ta HOTapiaJbHOI Jeramizamii nepeknany. llei
3amuT MiIHOBUX IMPOTIO3UITIH ITOAIICHHA Ha OKPeMi JIOTH.
Y4acHUKH MOXYTh NOAaBaTH NPOMO3UILII HA OJMH,
JeKibKa a00 Bci JJoru. KokeH JIOT OLIHIOBATUMETHCI
OKpeMo, a 3aMOBHUK 3ajiIIae 3a Co0OK IpaBo
MIPUCYAUTH OJWH a00 IEKUTbKa JIOTIB OAHOMY a00 pi3HHM
yuacHukaM. Metoro 1poro 3LII e 30ip miHOBUX
NPOTO3UIIH Ha HAJaHHS IUX TIOCIIYT.

VY4acHUKHM TeHIEPY HECYTh BiAMOBIAAIBHICTH 32 T€,
mo6 xommanis KoBorep orpumana ix mpomnosuiii
3TiTHO 3 IHCTPYKIISIMH, YMOBaMH Ta IIPaBHIIAMH,

onucanumu y nsomy 3HII. Hegorpumanus
IHCTpYKLiH, omucanux y upomy 3LII, Moxe
MPU3BECTH A0 JAucKBamiikamii mpomo3umii 3
po3rsny.

Kosotep 3aJIMIIAE 3a co0oro NpaBo

3aCTOCOBYBATH Pe3yJIbTATH LbOr0 TeHAepy JIsl
iHmux npoexTtiB KoBoTep y Maii0yTHbOMY.

1. KinueBmii TepMiH momadi 3asiBOK i IIPOTOKOJI:
[Mponozunii Tpeba Hagicnaru He mizHime 18:00 3a
KuiBcbkum vyacom 07  TpaBua 2026 p.
€JIEKTPOHHOIO TOIIITOXO Ha anpecy
procurement@urestore-cowater.com.

VY Oyap-sikiit KopecroHAeHLil y 3B's13Ky 3 uum 3111,
Oyab acka, mnocuiaiitecs Ha Homep 3LIIL
[Ipomo3uii, oTpumaHi micis 3a3HAYEHOTO 4acy Ta
JaTH, BBaKaTHUMYTHCS TaKUMH, 11O OynM moAaHi
3ali3Ho, Ta OyAyTb PO3MIIAAATUCS BHKIIOYHO Ha
po3cyn Kosorep.

2. Iuranns: IluraHHS CTOCOBHO TEXHIYHHUX abo
azMiHicTpaTUBHHX BUMOT 116010 311I1 moBuHHI OyTH
Hajiciani He misHime, Hixk o 12:00 3a KuiBchKum
yacom 04 tpaBHs1 2026 p. Ha €NEKTPOHHY anpecy
procurement@urestore-cowater.com. Iluranns
Tpeba Hajacuinath y muchMoBil (opwmi, TeredoHHi
JI3BIHKY MpuiMaTucs He Oy 1y Thb. [lutaHHs Ta 3anuTu
PO HaJlaHHS PO3’SICHEeHb, a TAKOXK BiAMOBII HA HUX,
sIKi, Ha IyMKy KoBOTep, MOKYTh CTAHOBUTH IHTEpEC
IUIS IHIIAX yYacHUKIB TEHAEpPY, OyIyTh HaiiCiIaHi
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Only the written answers issued by Cowater will be
considered official and carry weight in the RFQ process
and subsequent evaluation. Any verbal information
received from employees of Cowater or any other
entity should not be considered an official response to
any questions regarding this RFQ.

3. Scope of Work: Section 3 contains the Scope of Work

for the required services.

4. Quotations: Quotations in response to this RFQ must

be priced on a fixed-price, all-inclusive basis. Prices
must be presented in UAH. Prices must be inclusive of
all costs. Offers must remain valid for not less than
thirty (30) calendar days after the offer deadline.
Offerors are requested to provide quotations on their
official quotation format or letterhead; in the event this
is not possible, offerors may complete the table in
Section 3.

In addition, offerors responding to this RFQ are
requested to submit the following:

e Organizations responding to this RFQ are
requested to submit a copy of their official
registration or business license. Offerors
responding to this RFQ must:

o be legally registered under the laws of
Ukraine,

o registered as a legal entity
government-controlled area (GCA), and

o have a valid bank account with a GCA
address at the time of submission of their
offers.

o Private entrepreneurs are also not eligible
to respond to this RFQ.

on

e Company’s profile or 2-3 pages introduction to
company’s areas of expertise and practice, and
description of the team and main clients,
description of geographical coverage with
mentioning personnel in each location in Kyiv
city, Zhytomyr city and region, and Dnipro
city and region, as well as their readiness to
travel through Ukraine (excluding temporarily
occupied territories).
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yciM TOTEHIIHWM yYacHWKaM TEHAEpy, SKi
BUSIBUJIH 3aI[IKABJICHICTh Y HhOMY.

Jlumre nuceMoBi BiAmoBizi Bix KoBoTep BBaXKarOThCs
odimiitamMu Ta OepyThca MO0 yBarm y Mporieci
TEeHAEepy Ta TpH PO3TIAAl Ipomno3wmii. bymab-ska
ycHa iH(opMarlis, OTpuMaHa BiJ CHIBPOOITHUKIB
KoBotep abo iHmmX 0ci0, He BBAXKAETHCS OIIIHHOIO
BIJIMOBIIII0 HA TMHTAHHS, MO CTOCYIOTHCS IHOTO

311

Qo6csir_podit: Po3min 3 mictute OOCsAT poOIT mis
HEOOXITHUX MOCIYT.

Ipono3uuii: [lina, 3armpomoHoBaHa y BiANOBiIb Ha
el 3amuT IiHOBOI MPOMO3WIi, MOBHHHA OyTH
(ikcoBaHO Ta 3arajabHO0. LliHu Tpeba BKa3yBaTH B
YKpaiHCBKUX TpUBHAX. L[iHM MaloTh BpaxoByBaTH
Bci BuTpard. lIpomosuilii TOBHHHI 3aJHIIATHCS
YUHHUMHU OHAWMEHIIIE TPUALATH 30)
KaJICHJAPHUX JHIB IICJIS KIHIICBOIO TEPMIHY IMoadi
MPOTIO3UIIi. YUaCHUKHU TE€HAEPY MOBHHHI HaJaBaTH
IIHOBI Tpomo3uIlii Ha odimiifHOMy OlaHKy abo y
cBoeMy odimiiiHOMY (opMaTi I[IHOBOI IPOMO3MIIIi;
SKIIO L€ HEMOXKJIMBO, YUYAaCHUKHM TEHIEPY MOXXYTb
3aIOBHUTH TaOIUINIO, HaBeneHy B Pozmimi 3.

Kpim TOro, ydacHukam TeHjaepy, SKi BiIIOBIIaIOTh
Ha 1e OrojomeHHs NpO TEHAEP, MPONOHYETHCS

MOJATH:

e Komito peecTpalifHuX JOKYMEHTIB. YUYacHUKU

TEeHJepy, W0 BignopimaoTe Ha 1er 3LIIT
[MIOBUHHI:
o Oyrm IOPUIUYHO 3apeeCTPOBAHUM

BiJIIOBIZTHO J10 3aKOHOAABCTBa Y KpaiHu,

O 3apeecTpoBaHi sK MOpuIU4YHAa ocoba Ha
TepUTOPii MOKOHTPONBHIN ypsiny YkpaiHu,
Ta

O MaTH JildcHMH OaHKIBCBKHH paxyHOK 13
aJIpECcoI0 TEPUTOPIT MiAKOHTPOIBHIN YpsIIy
VYKkpainu Ha MOMEHT TOJaHHSA CBOIX
TIPOTIO3UIIIiA.

o (i3uyHI OCOOU-TIIPUEMITI TAKOXK MOXKYTh
MpUHAMAaTH y4acTh Y IIbOMY T€HAEPI

e Jlpodins kommanii abo KOpOTKHil omuc Ha 2-3

CTOPIHKHM 3 BKa3aHHSAM KOMIIETEHIIIH Ta JOCBILY

KOMIIaHii, a TaKoX 1H(pOpMALis PO KOMaHAy Ta

OCHOBHHX  KJI€HTIB, omuc reorpagiqHoro

MOKPUTTS 3 3a3HAYCHHSM IEPCOHANTY B KOXKHIH

nokamii B M. Kuesi, m. 2Kutomupi Ta odsacri,

M. Jninpi Tta o0jacri, Ta iIX TOTOBHICTH IS

BIIpA/DKEHh  YKpaiHOW (32  BUKIIOYEHHSIM

THUMYACOBO OKYITOBAaHUX TEPUTOPIH).

e MiniMmym TpHu (3) pexomenpamii (3 iMeHeM i
KOHTaKTHOIO 1H(OpMAIIi€r0), 13 3a3HAYCHHIM



¢ A minimum of three (3) references (with name
and contact information) indicating the
relevant services provided to international
technical assistance projects in the last three (3)
years that best illustrate the company’s
qualifications and past  performance.
Independent verification of the references may
be carried out. Cowater reserves the right to
obtain past performance information from
sources other than those identified by the
offeror;

e Narrative description of past performance for
similar services;

e The CVs of translators and interpreters with
references of previous written translation and
interpretation  (consecutive, simultaneous,
whispering), mentioning personnel availability
for offline work and travel across Ukraine
(excluding non-government-controlled areas)
(The priority areas are Kyiv city, Zhytomyr
city and region, Dnipro city and region);

e List of all equipment that will be used for the
translation including details on backup system
and extra devices if required.

The price quotation must be submitted separately from
the above documents. All other parts of this quotation
must not refer to pricing data so that the technical
evaluation may be made strictly based on technical
merit. All proposed prices must include all applicable
local taxes and fees.

5. Delivery: As part of its response to this RFQ, each
offeror is expected to provide an estimate (in calendar
days) of the delivery timeframe (after receipt of the
order). The delivery estimate presented in an offer in
response to this RFQ must be upheld in the
performance of any resulting contract.

6. Eligibility: By submitting an offer in response to
this RFQ, the offeror certifies that it and its
principal officers are not debarred, suspended, or
otherwise considered ineligible for an award by the
Canada Government. Cowater will not award a
contract to any firm that is debarred, suspended, or
considered to be ineligible by the Canada
Government.
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BIJIMTOBIAHAX TIOCITYT, HAJJAHHUX 32 OCTaHHI TpH (3)
POKH  TPOEKTAM  MDKHAPOJIHOI  TEXHIYHOI
JIOTIOMOTH,  SIKi ~ HaWKpamie  UTFOCTPYIOTh
kBamidikamiro kKoMmmanii. Moke IPOBOIUTHCS
He3aJIe)KHa TepeBipka pekoMmeHmamin. KoBotep
3ajgMmae  3a co0O MpaBO  OTPUMYBATH
iHhpopMarito TPo pe3yabTaTH MiSUTBHOCTI 3
IHMUX ~ JDKEepell, KpiM THX, SKi 3a3HadeHi
YYaCHUKOM TEHCDPY;

e Onuc n0cBiny HaaHHsI MOAIOHUX TTOCTYT;

e CV BCixX 3aJIy4eHUX JO MPOEKTYy IepeKiIafadiB
MUCBMOBOIO ~ Ta  YCHOTO  MepeKiamy 3
MOCWIAHHSAMH/  TIPHUKIAJaMH  MHCHBMOTO  Ta
YCHOTO MepeKaay (IoCiIiJ0BHOTO, CHHXPOHHOTO
Ta MIYIIyTaxy), 13 3a3HaYEHHSIM TOTOBHOCTI

HepCcoHaIy MPaLIOBATH onaitn Ta
MIOIOPOXKYBaTH 1O YKpaiHi (3a BHHATKOM
HEITi TKOHTPOJIbHUX ypany TEpUTOPiit)

(mpioputeTHuMU TeputopisiMu € M. Kui, M.
’Kutomup ta o6macts, M. JIHIpo Ta 001acTh);

e [lepemik yCBOTO o0naHaHHS, SKe
BUKOPUCTOBYBAaTHUMETBCSl  IUIsI  TEpeKiany,
BKJIFOUAIOYM  iH(pOpMamito  Mpo  CHUCTEMY
PE3EPBHOTO KOIIIOBaHHSI Ta I0JIATKOBI PUCTPOT,
3a HEOOXiTHOCTI.

LlinoBa mpomo3WIisi TOJAETHCSI OKPEMO  Bij
3a3HaUEHUX BHILE JOKYMEHTIB. YCi IHIINI YacTHHH
1i€1 MPOTIO3UIIT HE MOBUHHI MICTUTH TIOCUJIaHHS Ha
JaHi TpO I[iHW, JJIS TOrOo, MIO0 TEeXHIYHA OIliHKa
MOTJIa TIPOBOJIMTUCS CYBOPO Ha OCHOBI TEXHIYHUX
JIOCTOTHCTB. YCi 3allpOINOHOBaHI IiHU TOBUHHI
OXOIUTIOBATA BCl 3aCTOCOBHI MICIEBI ITIOJTATKA Ta
300pwu.

JoctaBka: O4iKyeThCs, [0 B paMKaX BiJIOBiJI Ha
el 3amuT MIHOBUX MPOIO3UIIH KOXEH YYaCHUK
TEeHJEepy HaAacTh OMLIHKY (Y KaJCeHIApHUX MIHSX)
TEPMiHY JOCTaBKH (IiCJII OTPUMAHHS 3aMOBJICHHS).
B pasi mpucymKeHHS BHHAropold, TEpMiHU
JIOCTAaBKH, 3alpPOIIOHOBaHI YYaCHHKOM TEHIIEPY B
MPOMO3MINT y BIANOBIA, HA M€l 3aluT, MOBUHHI
3QIIAIIATUCS JINCHUMH TPH HaJaHHI TIOCTYT.

6. IIpaBo Oparu yuacth B TeHaepi: Ilogaroun
MPOIO3MI[iI0 HAa y4acTh Yy TEHAEPl YYaCHHUK
MIATBEP/UKYE, 110 BIH Ta #HOro OCHOBHI
CHIBPOOITHHKH HE € TaKUMH, SKHM TUMYaCOBO
3a00pOHEHO, THUMYAacOBO NPU3YIUHEHO abo
B3araiii 3a00pOHEHO OTpUMaHHs (piHAHCYBaHHS
ab6o momomoru Ypsmy Kanagu. Kosorep He
yKiaamae yrox 3 Qipmamu, SKAM THMYacOBO
3a00pOHEHO, THUMYAacOBO NPU3YIUHEHO abo
B3araJii 3a00pOHEHO OTpUMaHHS (piHAHCYBAHHS
abo mormomoru Ypsny Kananu.




7.Evaluation and Basis for Award:

The award will be made to a responsible offeror whose
offer follows the RFQ instructions and meets the eligibility
requirements and is determined via a trade-off analysis to
be the best value based on the application of the following
evaluation criteria. Points will not be awarded
for cost which will be primarily evaluated for realism and
reasonableness. For overall evaluation purposes of this
RFQ, technical evaluation factors other than cost, when
combined, are considered significantly more
important than cost factors. If technical scores are
determined to be equal or nearly equal, cost will become
the determining factor.

This RFQ is divided into separate and independent lots.
The evaluation of proposals will be conducted separately
for each lot. Offerors may submit proposals for one,
several, or all lots. The award decision will be made
separately for each lot.

For each lot, proposals that meet the eligibility and
technical requirements will be evaluated against the
following criteria:

Personnel Qualifications and Availability — 40 points
The following will be assessed:

e relevant professional experience of
translators/interpreters (minimum 5 years);

e number of personnel available to provide services
under the specific lot;

e compliance of qualifications with the Scope of
Work requirements;

e ability to provide services in the relevant location
(for Lots 1-3: Kyiv city, Zhytomyr city and
oblast, Dnipro city and oblast);

e appropriate qualifications of personnel involved in
notarization and/or technical services (applicable
to Lot 5);

e ability to handle urgent assignments and to work
on weekends and public holidays.

Service Continuity and Risk Management — 30 points
(applicable to Lots 1-3)
The following will be assessed:
e cxistence of a described mechanism to ensure
uninterrupted service delivery in case of
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7. Ouinka NPONO3MILiii

NePeMOKIIS:
[Ipn BHM3HauYeHHI MEpeMOXIs TiepeBara Oyae HajgaHa

YYaCHHUKY TEHJAEPY, SKUH MOAaB MPOMO3UIII0 3TiAHO 3

Ta BU3HAYCHHSA

IHCTPYKITIEIO, 1[0 MICTHTBCS y IBOMY 3amUTi IIHOBUX
MPOMNO3ULiil Ta BIAMOBiAaE KPUTEPisAM MPUHHATHOCTI 1
BU3HAYAETHCS 3a JOIMOMOIOI0 aHali3y KOMIIPOMICIB SIK
HalKpale 3HaYeHHS Ha OCHOBI 3aCTOCYBaHHS HACTYITHHX
KpUTepiiB oniHky. baau He HapaxoBYIOThCA 32 WiHY, SKa
B Iepmry uepry Oyle OIIHIOBaTHCS Ha NpeaMeT
peasicTHYIHOCTI Ta po3yMHOCTI. s 1imeit 3arambHOL
OIIIHKK IHOTO 3alHTy I[IHOBUX MPOIO3UIliil  (akTopu
TEXHIYHOI OIliHKH, HE I[iHa, Y CYKYITHOCTI € 3HAYHO
BOKIMBIIIUMH, HIK IIHOBI QakTopu. Km0 TexHivyHi
0amu BU3HAIOTBCS pIBHUMU a00 Maibke piBHUMH,
BH3HAYAIBHUM ()aKTOPOM CTaHe IIiHa.

He#t 3LII moxmineHnit Ha OKpeMi Ta HE3aJEXKHi JIOTH.
OmiHKa MPOMO3HILiA MPOBOAUTUMETHCS OKPEMO IO
YyacHUKH

KOXHOMY JIOTY.

MIPOTIO3UIIil HA OAWH, NIeKibKa abo BCi motu. Pimenns

MOXYTb nmogaBaTu

11010 MIPUCYAXKEHHS TPUUMAETHCS OKPEMO I KOKHOTO
JIOTY.

JlJis  KOXKHOTO JIOTY MPOMO3UIlii, IO BiANOBIAAIOTH

BUMOTaM TIPUAHATHOCTI Ta TEXHIYHMM BHUMOTaM,
OLIIHIOBATUMYTHCS 32 TAKUMH KPUTEPISIMHU:
0 Kpanigikania mnepcoHasy Ta KiIbKicTh
JOCTYIIHOT O MePCOHAILY - 40 0aJiB
O1iHIOEThCS:
e  BIJNOBIJHUH JOCBIJ NepekIanayiB (He MEHIIE 5
POKiB);
e KUIBKICTh  TIEPCOHANy,  JIOCTYNHOIO  JIJIst

BUKOHAHHSI [TOCIYT y MEXaX KOHKPETHOTO JIOTY;

e BigNOBiAHICTH KBaidikamiii Bumoram OOcsry
pooiT;

*  MOJXJIHMBICTD 3a0e3nevyeHHs MOCIyr y
BiamoBiaHiH Jokarii (st Jlorie 1-3: M. Kuis, M.
Kuromup ta obnacts, M. JJHinpo Ta 001acTh);

e  BIJNOBIJHA KkBastiikarist MepPCOHAIy,
3aJIy4EHOr0 JI0 HOTapiaJbHUX Ta/ab0 TeXHIYHUX
MOCIyYT (3acmocogyemucs 00 Jlomy 5)

e 3JIaTHICTh BUKOHYBATH TEPMIHOBI 3aMOBJICHHS,
TIPAITIOBATH Y CBATKOBI Ta BUX1IHI JIHI.

O 3a0e3nedyeHHst Oe3nepepBHOCTI HaJaHHSA
nocJayr Ta ynpaBiaiHHs pusukamu — 30 0anis
(3acmocosyemuvcs 0o Jlomis 1-3)

OmiHI0€ThCA:



unforeseen circumstances (interpreter illness,
travel cancellation, technical failures, etc.);

e availability of contingency solutions (replacement
of interpreters, switch to remote format,
engagement of partners);

e ability to respond promptly to changes requested
by the Client (rescheduling, change of event
format);

o clarity and feasibility of the proposed risk
management approach.

Speed of Written Service Delivery — 30 points
(applicable to Lot 4)

The proposed turnaround time for standard and urgent
written translations will be assessed.

Past Performance — 30 points
The following will be assessed:
e experience in implementing similar assignments
under contracts or subcontracts;
e at least three (3) relevant references;
e cexperience working with international technical
assistance projects.

Available Equipment — 30 points
(applicable to Lot 5)
The following will be assessed:
e availability of interpretation equipment;
e backup and reserve systems;
e ability to ensure technical continuity of service
delivery.

The maximum total score per lot is 100 points.

Please note that if there are significant deficiencies

regarding responsiveness to the requirements of this RFQ,

an offer may be deemed ‘“non-responsive” and thereby
disqualified from consideration. Cowater reserves the right
to waive immaterial deficiencies at its discretion.

Best-offer quotations are requested. It is anticipated that

award will be made solely on the basis of these original

quotations. However, Cowater reserves the right to conduct
any of the following:

e Cowater may conduct negotiations with and/or request
clarifications from any offeror prior to award.

e While preference will be given to offerors who can
address the full technical requirements of this RFQ,
Cowater may issue a partial award or split the award
among various Vendors, if in the best interest of the U-
RESTORE project.
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e HAMBHICTh y YYacCHHKA OIHCAHOTO MEXaHi3MY
3a0e3neueHHs 0e31epepBHOr0 HalaHHsI IIOCTYT Y
pasi HemepenbaueHuX O0OCTaBHMH (XBopoOa
IepeKiagada, CKaCyBaHHS IIOI3[IKHA, TEXHIYHI
30071 TOII10);

e HAABHICTH  pE3EpBHUX  pilieHb  (3aMiHa
mepekyagada, ITepexiy Ha  AUCTAHITIHHIN
(hopmar, 3armydeHHs mapTHepa);

e  3JaTHICTH MIBHJKO pearyBaTd Ha 3MiHHU 3 OOKYy
3aMoBHUKa (IIEpEeHECEHHS Yacy, 3MiHa GopmMaty
3ax01y);

e UiTKICTh 1 pPEaTICTUYHICTh 3aIPOINOHOBAHOTO
MiAXOQY A0 YIPABITiHHS PU3UKAMH.

0 MMIBuakicTh HagaHHA MHCBMOBHX mocayr — 30
0auiB (3acmocogyemscs 00 Jlomy 4)
OIHIOETHCSI  3alPONIOHOBAHUN  TEPMiH BUKOHAHHS
CTaHIAPTHUX T4 TEPMiHOBHX MICHMOBUX MTEPEKIIAIIB.
O Munynuii JA0CBiN - 30 0aJiB
OmuiHIOETHCS:
e JIOCBil BUKOHAHHS aHAJIOTIYHUX pOOIT 3a
KOHTPAaKTaMH a00 CyOKOHTpaKTaMH;
e mIoHaiiMeHe TpH (3) perleBaHTHI peKOMEH/IAIlIT;
e J0OCBi po0OOTH 3 TPOEKTaMU MIiXKHAPOIHOI
TEXHIYHOI IOITOMOTH.

0 HasiBue odnagnanus — 30 6axiB (3acmocosyemovcsa
0o Jlomy 5)
O1iHIOEThCA:
e  HasBHE MepeKiazanbKe 00IaJHaHHS;
e pE3epBHI Ta 3alacHi CUCTEMH;
e  3JIATHICTH 3a0€e3[eYnuTH
Oe3nepepBHICTh HAAAHHS TTOCTYT.

TEXHIYHY

3arajibHa MakCUMAUIbHA KUIBKICTH OajliB 3a KOXXHUM
joToM ctaHoBuTh 100 6aiB.

3BepHITh yBary, SKIO OYyIyTh BHUSBIEHI CYTT€EBI
HEJOJIKM IIMOLO0 BiamoBigHOCTI BUMoram OroJiomeHHs
mpo TEeHIEep, NpPOMo3ullisi Moxe OyTH BH3HAHA
HEBIJINIOBIIHOI0 Ta BUKIIOUYEHa 3 po3risany. Kosorep
3anumae 3a co0OK TMPaBO HE 3BAXKATH HA HECYTTEBI
HEJIOJIIKY Ha CBil PO3CY/I.

Mu 3a0x04yeMo HajacuiaTi Bamni Halikpaiii npono3uuii.
OudikyeTbesi, MO Yy TeHIEpPI IepeMoXke Halkpaia
npomno3utis. Kootep miany Ilpote, KoBoTep 3anmimae
3a co00I0 MPaBo 3AIMCHUTH OyAb-SIKY 3 HACTYIHUX HiM:

e KoBoTep MOke BecTH IeperoBopH 3 Ta/abo 3a1aBaTu

YTOYHIOIOYi MUTAHHS OYyAb-IKOMY YYaCHHUKY TEHAEPY.

i HepeBara HaAaBaTUMECTLCA YUYAaCHUKaAM, SIKI MOXYTb

BHKOHATH TOBHUN TEXHIYHHMH 0OCSIT POOIT, 3riHO 3
3anmuTOM HamaHHSA I[iHOBHX Tmporosumii. Ilpore,
KoBoTep Moxe HajaTu mepeBary Y4YacHHUKY JIHIIE
YacTKOBO, a00 PO3IUINTH TEPEMOTY MiXK PI3HUMH



e Cowater may cancel this RFQ at any time.
e Cowater may reject any and all offers, if such action is
considered to be in the best interest of Cowater.

[OCTa4yalbHUKAaMM,  SKIIO L€  BIANOBLAaTUME
HalikpamuM iHTepecam npoekty U-RESTORE.

e VY Oynp-saxuit MomeHT KoBOoTEp MOKe ckacyBaTH e

3amuT MiHOBUX MTPOTIO3HITIH.

Cowater at its sole discretion, will make a final decisionon ® KoBorep Moxke Bigxumuta Oyab-siki abo Bci

the protest for this procurement.

8. Terms and Conditions: This is a Request for
Quotations only. Issuance of this RFQ does not in any
way obligate Cowater or U-RESTORE, to make an
award or pay for costs incurred by potential offerors in
the preparation and submission of an offer.

This solicitation is subject to Cowater’ standard terms

and conditions. Any resultant award will be governed

by these terms and conditions; a copy of the full terms
and conditions is available upon request. Please note
the following terms and conditions will apply:

(a) Cowater’ standard payment terms are net 30 days
after receipt and acceptance of any commodities or
deliverables. Payment will only be issued to the
entity submitting the offer in response to this RFQ
and identified in the resulting award; payment will
not be issued to a third party.

(b) Any award resulting from this RFQ will be a firm
fixed price, in the form of a subcontract.

Section 2: Offer Checklist

To assist offerors in preparation of the quote, the following
checklist summarizes the documentation to include an offer
in response to this RFQ:

o Official quotation, including proof of technical
qualifications, (see Section 3 for the scope of work,
required technical qualifications, and the template to
provide quotations);

o Copy of offeror’s registration or business license (see
Section 1.4 for more details);

o Contact information for at least three (3) references of
past or present clients indicating the relevant services
carried out in the last three (3) years that best illustrate
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MPOTO3UIIii, SAKIIO II¢ HAWKpamHuM  YHHOM
Y3rODKYEThCA 3 iHTepecaMu KoBorep.

KoBoTep Ha cBilf BnacHUil po3cyA MpUIMae OCTaTOYHE
PITIIEHHS OI0 TPETSH31H, ITOB’ I3aHMX 13 [IUM TCHICPOM.

8. Tepwminu Ta ymoBu: Lle numie 3anut Ha HOJaHHS
rporo3utliii. OroyomeHHs FOTO TEHIEPY Hi B
SIKOMY pasi He 3000B’s3ye kommaHito KoBotep
abo npoext U-RESTORE yxnagatu morosopu
a0o oIUIauyBaTH BUTPATH, 110 OyJIM MOHECEHI
MOTCHIIIHHUMHE ~ YYaCHUKAaMH TEHAEpPY MpH
MiATOTOBII Ta ITOJAaHHI MPOMO3HUITiH.

Ha me#i 3amuT mommproloTeCs CTaHAAPTHI MpaBUia
Ta ymoBH kommanii KoBotep. Lli mpaBuia Ta ymoBU
MOLIMPIOIOTECS  HAa  OyAb-KUH  TPUCYIKEHHH
JIOTOBIp; KOIIiS MTOBHOTO TEPENIKy MPaBWI Ta YMOB
HaZa€ThCs 3a 3alUTOM. bynb jacka, 3BepHITh yBary
Ha HACTYIHI MPaBUJIa Ta yMOBH:
(a) 3rigHo 3 mpaBuIamu kommaHii KoBotep, ormiara
3MIHCHIOETHCS IPOTroM 30 THIB MICIIS TOCTAaBKH
Ta TnpuiiMaHHA OyAb-sSKUX TOBapiB  abo
pe3ynbraTiB pobiT. Omiata 3MiiHCHIOETHCS JIHIIE
KOMIIaHii-IIEPEeMOXKIII0 OO TEHAEPY; OIiaTa
HE 3/[ICHIOETHCS TPETiH CTOPOHI.

(b) Bynp-sxuit KOHTPAKT, HNPUCYKEHU I 3a
pe3yiabTaTaMM LbOro 3amuTy HaJaHHS LIHOBUX
MpoTo3ulliil, 0a3yeTbes Ha (ikcoBaHil 1iHI y popmi
CYyOKOHTpAKTYy.

Po3aia 2: Heo0xigHi JOKYMEHTH

Jlis  HamaHHS  JONIOMOTM YYacCHHUKaM TEHIEPY Y
MirOTOBII TPOMO3MINKA, HIKYE HABEIEHUH Ieperik
JIOKYMEHTIB, sIKi HEOOX1JTHO BKIIIOUHTHU y MTPOIO3UIIIFO:

0 Odiuifina IiHOBAa MPOIO3MILSA, BKIFOYAIOYH
MiTBEP/DKEHHS TeXHIYHO1 KBastidikamii (uB. Po3min 3
CTOCOBHO 00CsTy po0OOTH, HEOOXIiAHOI TEeXHIUYHOT
kBanmiikamii Ta MmAOJOHY i1 HAJaHHA IIHOBOI
MPONO3ULIii);

0 Komist peecTpaliiiHOro cBi1oTBa y4aCHUKA TCHICPY
Ta JilEeH31i Ha 3OIMCHEHHS BIAMOBIAHOI MISIBHOCTI
(muB. Po3min 1.4);

0 Konrakraa iHdopmariis 3 mpuHaiMHI TpHOX (3)
peKOMeH Al MUHYJIUX a00 TEMEepillHIX KIIEHTIB i3
3a3HAYCHHSAM  BIANOBIAHMX  TOCHYT, 3HIHCHEHUX



company qualifications and past performance (see
Section 1.5 for more details).

0 Narrative description of past performance for similar
services;

0 The CVs of all personnel with references of previous
written translation, simultaneous, consecutive, and
chuchotage interpretation, mentioning personnel
availability for offline work and travel across Ukraine
(excluding non-government-controlled areas);

(See Section 1.4 for more details).

o List of all equipment that will be used for the translation
including details on backup system and extra devices if
required.

o Company’s profile or 2-3 page introduction to the
company’s areas of expertise, and description of the team
and main clients, description of geographical coverage of
offline events with mentioning personnel in each
location, their readiness to travel across Ukraine
(excluding temporarily occupied territories) (see Section
1.4 for more details).

Section 3: Scope of Work and Technical Qualifications

MPOTATOM OCTaHHIX TpboX (3) pOKiB, SAKI HaMKparie
UTIOCTPYIOTh  KBaMi(iKallilo KOMMaHii Ta MHHYJII
pe3yabTaTH gisuibHOCTI (auB. Pozmin 1.4).

0 Onmc nocBiny HagaHHS MOAIOHUX TIOCTYT;

0 CV BCBOro 3aJy4eHOro J0 MPOEKTY IEepPCOHANIy 3
[IOCUJIaHHSIMH/TIPUKIIalaMH HOIIEPEAHBOTO
MIMCBMOBOTO, CHUHXPOHHOTO, MOCTiJOBHOTO
nepekiany, a TaKoX IIyIIyTaxy 13 3a3HaueHHIM
TOTOBHOCTI TEPCOHANy TMpalfoBaTH odIaifiH Ta
MOJIOPOXKYBATH MO TEPUTOpii YKpaiHH (32 BHHATKOM
HEMiIKOHTPOJIBHUX Ypsiy TepuTopii) (muB. Posmin
1.4);

O Crncox yCBOTO oOmagHaHHS, AKe
BUKOPUCTOBYBATUMETHLCA U1 MEPCKIIANy, BKIIOYAIOUYN
iH(OpMAIIiO TTPO CUCTEMY PE3€PBHOTO KOMIIOBaHHS Ta
JOJATKOBI IPUCTPOT, SAKIIO 1€ TOTPiOHO.

o Ilpodins xommanii abo kopoTkuii ommc Ha 2-3
CTOpDIHKM 3 BKa3aHHAM KOMIIETCHIIIH Ta MJOCBIiTy
KOMIIaHii, a TakoX iH(opMalis Npo KOMaHIy Ta
OCHOBHHUX KJII€HTIB, OIUC reorpadigHOro OXOIUICHHS
oduraliH-TIOAIH 13 3a3HAYEHHSM OCOOOBOTO CKJIaay B
KOKHIM JOKamii, HOro TOTOBHOCTI [0 IIOI30K
Vkpainow (0e3 ypaxyBaHHS THMYacOBO OKYIIOBaHUX
Tepurtopiid). (aus. Pozmin 1.4).

Po3ain 3: O0coar po0iT Ta TexHiuHi cnienudikanii

The purpose of this RFQ is to engage the firm to provide
written  translation and interpretation (including
consecutive, simultaneous, and chuchotage) services from
English to Ukrainian and vice versa, provided online and in
person to U-RESTORE. The volume of services to be
purchased under the awarded service agreement as a result
of this RFQ is currently unknown. Specific quantities will
depend on the needs of U-RESTORE. Specific orders will
be placed in accordance with the service agreement as
deemed necessary.

This RFQ is divided into separate and independent lots.
Offerors may submit quotations for one, several, or all lots.
Each lot will be evaluated separately, and Cowater reserves
the right to award one or multiple lots to one or different
offerors, depending on best value.

Lot 1 — Interpretation Services (Kyiv City) from
Ukrainian to English, from English to Ukrainian.
Scope of work includes:
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MerToro 11pOT0 3anuTy HaJaHHS I[IHOBHX IMPOIMO3UINN €
3amydeHHs] GipMU JUIS HaJ@HHS [TOCTYT MHUCHbMOBOTO Ta
YCHOro  mepekiangy  (BKJIIOYAIOUU  IOCTIIOBHHUH,
CUHXPOHHHWH 1 HAIINTYBaHHS) 3 aHIJIIMCHKOI MOBU Ha
YKpaiHChKY 1 HaBMakW, SIK B OHJAHH Qopmari, Tak i
ocobucto anst U-RESTORE. OGcsr nocnyr, siki OyayTh
npuadaHi 3a YKIaJEHUM JOTOBOPOM IIPO HAJaHHSI
MOCHIYT 3a pe3yJibTaTamu 11boro RFQ, Hapa3si HeBiIOMHUIA.
KonkperHi o0csru 3anexatumyTh Big morped U-
RESTORE. KonkpeTHi 3aMOBlIeHHS OyIyTh pO3MiLLEHI
BiANOBIJTHO 0 JOTOBOPY HPO HaJaHHS MOCIYT MO Mipi
HEOOXIHOCTI.

Leit 3anut HiHOBUX MPOMO3ULIN MOIIIEHUH HA OKpeMi
Ta HE3aJICXKHI JIOTU. YYaCHUKH MOXKYTh ITOJaBaTH I[IHOBI
MIPOIO3MIIiT Ha OJIMH, JeKiIbka a00 Bci jJoTu. KoxkeH ot
OLIIHIOBAaTUMEThCSI OKpemo, a Kommadis Kosotep
3aJIMILIAE 32 COOOI0 MPABO MPHUCYIUTH OJHUH a00 AEKiJIbKa
JIOTIB OJHOMY a00 pPI3HMM ydYacHUKaM Ha OCHOBI
MPUHLMITY HAWKPAIOTO CITiBBIHOIIECHHS LiHU Ta SKOCTI.

Jlot 1 — ITocayru ycHoro nepekany (M. Kuis) 3
YKpaiHCbKOi MOBHM HA aHIJIHCBHKY, 3 aHIIiHCHKOL
MOBH HA YKPaiHCBKY.



e Consecutive interpretation (hourly and daily rate)
¢ Simultaneous interpretation (hourly and daily rate)
e Chuchotage (hourly and daily rate)
e Online interpretation (webinars, web-conferences)
(hourly and daily rate)
Location: Kyiv
Format: On-site and online

city

Lot 2 — Interpretation Services (Zhytomyr City and
Zhytomyr Oblast) from Ukrainian to English, from
English to Ukrainian.
Scope of work includes:
e Consecutive interpretation (hourly and daily rate)
e Simultaneous interpretation (hourly and daily rate)
e Chuchotage (hourly and daily rate)
e Online interpretation (webinars, web-conferences)
(hourly and daily rate)
Location: Zhytomyr city
Format: On-site and online

and Zhytomyr oblast

Lot 3 — Interpretation Services (Dnipro City and
Dnipropetrovsk Oblast) from Ukrainian to English,
from English to Ukrainian.
Scope includes:
¢ Consecutive interpretation (hourly and daily rate)
¢ Simultaneous interpretation (hourly and daily rate)
e Chuchotage (hourly and daily rate)
e Online interpretation (webinars, web-conferences)
(hourly and daily rate)
Location: Dnipro city and Dnipropetrovsk oblast
Format: On-site and online

Lot 4 — Written Translation Services from Ukrainian to
English, from English to Ukrainian.

Scope includes:
e Standard written translation
e Urgent written translation
e Translation of documents and records
e Translation of webinars and written materials for
events
Delivery format: Electronic

Lot 5 — Equipment Rental and Notarization Services

Scope includes:
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O0csr podiT BRIIOYAE:
e  TIOCTiJIOBHUH YCHUI mepekiiay (IIOroANHHO Ta
MIOJICHHO);
e CUHXPOHHHWH YCHUII mepexiaj (IIOrOANHHO Ta
TIOACHHO);
e IllymryTax (MMOroAMHHO Ta MOJCHHO);
e oHyalH-TIepekian (BebiHapH,
BeO-KoH(DepeHIrii).
Jlokauis: m. Kuis
®opmar: oduaiiH Ta OHJIANH

Jlot 2 — Ilocayru ycHoro nepekaxy (M. 2Kuromup
Ta ZKutoMupcbKa 00J1acTh) 3 YKpaiHCHKOI MOBH Ha
AHIJICbKY, 3 AHIJIIICLKOI MOBH HA YKPAIHCBKY.

Oo6csar podiT BriIIoYac:
e TIOCIHIiOBHUIA YCHUI Nepekia] (MOTOAMHHO Ta
TIOACHHO);
e CUHXpPOHHUH yCHUIl mepeknaj (MOroAMHHO Ta
MIOJICHHO);
e IllymryTax (IIOTOAWHHO Ta MOJCHHO);
e  OHJIAWH-TICPEKJIAT (BeOiHApH,
BeO-KOH(pepeHIrii).
Jlokaunisi: M. Kutomup ta JKuromupcrka o0macts
dopmar: oduaiid Ta OHJIANH

Jlot 3 — Ilocayru ycHoro nepekiiagy (M. {ninpo ta
JninponerpoBchbka 00J1acTh) 3 YKpaiHCbKOI MOBH Ha
aHIJIilicbKY, 3 aHIIiCHLKOI MOBH HA YKPAIHCBKY.
O0csr po0iT BKJIIOYAE:
e TOCHIZIOBHUIA YCHHI mepekian (MOroJAHHHO Ta
MIOJICHHO);
e CHUHXPOHHHMH yCHHUH mnepekial (IIOrOJUHHO Ta
MTOAICHHO);
o IllymryTax (MMOrOAUHHO Ta MOJEHHO);
e OHJIAMH-TIEpEKIIAJ (BeGiHapw,
BeO-KOoH(]epeHirii).
L]
Jlokauisi: M. [lainpo ta J{HimponeTpoBCchKa 00JIaCTh
dopmMmar: oduiaiin Ta OHJIANH

Jlot 4 — Ilocayru nucbMoOBOr0 nepexJaany 3
YKpaiHCcbKOi MOBM Ha aHTIiHCbKY, 3 aHIJIICHKOL
MOBH Ha YKPAiHCBKY.
OO0csr po0iT BKJIIOYAE:

e  CTaHJapTHUN NUCBMOBUH MEpEKIa;

e  TEPMIHOBHUI MUCHMOBHI MEPEKIIAI;

e TIEpEeKJIaj JOKYMEHTIB Ta 3aIlHCiB

e mepekiiaj BeOiHapiB Ta MMCbMOBUX MaTepiaiiB

JUTSL 3aXO0JIiB.

@opmat nepenadi pe3yabTaTiB: eISKTPOHHUI

Jlot 5 — ITocoryru 3 opeHau 00JIaTHAHHS Ta
HOTaPiaJIbHOTO0 3aCBiTUYeHHS



Simultaneous interpretation equipment (full sets)
Portable interpretation equipment
Backup and reserve equipment
Notarization of translations
English)

Notarization of copies and translated documents
Translation of notarial records

Technical Qualifications

The

selected offeror must have

qualifications:

Minimum 5 years of experience and a proven track
record providing the services outlined in the Scope

of Work .

Qualified translators/interpreters (at least 3 (three)
translators for written translation and 4 (four)
interpreters for consecutive and simultaneous
interpretation).

Experience in using software products such as
Office 365 (Word, Excel, PowerPoint, etc.) and

interpretation programs (Zoom, Teams, etc.).

Experience working on donor-funded international
technical assistance projects in Ukraine, especially
those implemented by for-profit international firms

like Cowater, is highly preferred.

The offeror must ensure that are qualified for
providing interpretation services (more than 5
years of experience) for in-person interpretation of

working meetings in such regions:
- Kyiv
—  Zhytomyr
—  Dnipro

Requirements for translators/interpreters:

The translation will be considered high quality and

Higher education (master's or bachelor's) in

"Translation" and/or "Philology", or similar area;
Required certifications and licenses per local law
and regulations;

Minimum 5 (five) years of relevant experience and
aproven track record providing the services

outlined in Scope of Work in Ukraine.

acceptable if the text:
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(Ukrainian and

the following

O0csr podiT BRIIOYAE:

oOJIaIHaHHS ISl CHHXPOHHOTO TepeKIary
(TTOBHI KOMIUIEKTH);

MOpPTaTUBHE 00JaTHAHHS JUTS IEPEKIAy;
pe3epBHE Ta 3amacHe 00J1aIHaHHS,;
HOTapiaJIbHe 3aCBITYCHHS NICPEKIIa/IiB
(YKpalHCBKOIO Ta aHTTICHKOI0 MOBaMH);
HOTapiaJIbHE 3aCBiAYCHHS KOITIH Ta
MIEPEKIIaJICHUX JIOKYMEHTIB;

MIEPEKIIa]] HOTapialbHHUX 3aIKCIB.

Texniuni kBamigikanii

Biniopanuii yyacHUK TeHJepy MOBHHEH MATH TaKy
kBaJjidikaniro:

MiHniMyM 5 poOKiB JOCBiLy Ta MiATBEpIKEHA
iCTOpis HaJaHHS MOCHIYT, 3a3HadeHnx y OOcs3i
poOiT.

KeamigikoBani mnepexmagayi (e MeHme 3
(TppOX) AL THCHMOBOTO TMepekiamxy Ta 4
(40oTHpPBOX) MEepeKIagadiB Ui TOCIiJOBHOTO Ta
CUHXPOHHOTO TIEPEKIIaTy).

JocBiag BUKOPHUCTaHHS MPOTPaMHUX MPOAYKTIB,
takux sk Office 365 (Word, Excel, PowerPoint
TOIIO) Ta MporpaM iHTeprperarii (Zoom, Teams
TOIIIO).

Hoceig pobOTH 3 MpOEKTaMH MiKHAPOIHOT
TEXHIYHOI  JOMOMOTrH, 10 (DiHAHCYIOThCA
JOHOpaMH B YKpaiHi, Ta peati3yloTbcsi TaKUMU
HenprOyTKOBUMH Oprasizauismu sik Kosotep, €
JIy)Ke OaXKaHUM.

VY4acHUK TeHJepy MOBUHEH MEPEKOHATHUCS, IO
HOTO MepcoHall Ma€ KBaNi(iKaIito a1 HaJaHHS
MOCIAYr YCHOTO TepeKiany JOCBif poOoTH

Outelie S5 pokiB it oduaiiH-TIepeKiIany
pobounx 3ycTpidell y Takux 001acTsx:

—  Kuis

—  Xwurtomup

—  uinpo

Bumoru 10 nepekjanaviBb:

Bumia ocpita (Marictp abo ©OakanaBp) 3a
creniaabHICTIO «Ilepexmamy Ta/abo
«®Dinonorisy abo MoxiOHOro HANPsAMY;
HeoOxigni ceprudikat Ta mineHsii 3rigHo 3
MICIIeBHM 3aKOHOJ/IAaBCTBOM 1 ITPABUIIAMHU;
MinimMyM 5 (I’Th) POKIB BiIOBITHOTO JOCBiTy
Ta MiATBEPIDKCHA peryTallis HaJaHHS IOCIYT,
BukianeHnx y O0cs3i po0irt, B YkpaiHi.

Ilepexaan BBakaeTbesl SKICHUM 1 NPUIiHATHHM,
AKIIO TEKCT:



e Meets the U-RESTORE requirements and
corresponds to the original text in content, style,
and design;

e Does not contain grammatical, lexical, spelling,
and punctuation errors or typos;

e Contains proper industry terminology as in the
original text;

e Follows the sequence
abbreviations, and symbols.

e The text was not translated using machine
translation. Only the translators' personal language
skills and translation abilities were utilized.

of terms, names,

Interpretation services are for one interpreter per one hour.
The offeror must indicate a minimum order (number of
hours).

For simultaneous interpretation two (2) interpreters are
required.

U-RESTORE shall order simultaneous translation services
at least 2 business days in advance for the events held in
Kyiv/Zhytomyr/Dnipro/online.

Standard translation is the translation of 8 or less pages (1
page = 1800 characters with spaces) in one working day.

Urgent translation is the translation of more than 8 pages (1
page = 1800 characters with spaces) in one working day.

If the offeror has his definition of urgent translation
(number of pages, timing in terms of hours, other) and
pricing for it, it must provide it in the proposal.

Business trips

The offeror must provide services in all regions of Ukraine
under the control of the Ukrainian government. The priority
areas are Kyiv city, Zhytomyr city and region, Dnipro city
and region.

When travel is required to fulfill a work order, U-
RESTORE will arrange travel and /or lodging for
translators who are traveling outside of their permanent
work location.

Cowater will reimburse the vendor for meal expenses spent
by the vendor’s translators during their business trips
related to the execution of Cowater orders.
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e Bigmnosinae sumoram U-RESTORE 1 Binnosigae
OpPHUTIHAILHOMY TEKCTY 3a 3MICTOM, CTWJIEM 1

JIU3aIHOM;

e He wmicTuTh TpaMaTHYHHUX, JICKCHYHHX,
opdorpaiuHUX 1 MYHKTyalliHHUX TMOMIJIOK i
OIIHCOK;

e  MicTuTb BiINIOBiAHY TaTy3€BY TEPMiHOJIOT1I0, IK
B OpUTIHAIIFHOMY TEKCTi;

e JloTpuMyeThCS TOCTITOBHOCTI TEPMiHIB, Ha3B,
CKOPOYCHb Ta CUMBOJIIB.

e Tekct He OyB mepekgaJeHHH 3a JOMOMOTOIO
MalIHHOTO  mepekianmy. Ilpm  3milicHeHHI
repexinany Oynu BUKOPHCTaHI JIMIIE OCOOHUCTI
HABUYKH Ta 3HAHHS TIEPEKIIIadiB.

IMocayru 3 ycHOro mepekiany - OJMH Mepekianad 3a
OJIHy TOAMHY. YYaCHUK TEHICPY Ma€ BKa3aTH pO3MIp
MIiHIMAJIBHOT'O 3aMOBJICHHS (KUTbKICTh TOJMH).

Jns  cHHXpOHHOTO TIepeKiany TmoTpiOHI aBa (2)
nepekiagayi.
U-RESTORE  3aMoBisie  HOCAYTM  CHHXPOHHOTO

nepeKiIany mpuHaiMHi 3a 2 podoui JHi U1 3aX0/iB, IO
npoBoAsThes B Kuesi/XKuromupi/JIninpi/onnaiin.

CranmapTHU TUCEMOBHI TIepekiaa — e 8 abo MeHIe
cropinok (1 cropinka = 1800 3HaKkiB 3 mpobimamu) 3a
OJIMH poOOYHIi ICHB).

TepMiHOBHI TIEpeKIa — 1€ Iepekiaa Oibiie 8§ CTOPIHOK
(1 cropinka = 1800 3HakiB 3 mpoOinamu) 3a OIHWH
pobounii neHs.

SKmio y4YacHWUK TEHIEpy Ma€ BIaCHE BH3HAYCHHS
TEPMIHOBOTO TEpeKyany (KUIBKICTh CTOPIHOK, YaCcOBHIA
pO3KJaj, iHIIe) Ta I[iIHOYTBOPEHHSI, BiH Ma€ HAaJaTH HOTO
B TIPOTIO3HUIIii.

Po6oui moiznkn

VYdacHUK 3aKyIiBil MOBHHEH HAJaBaTH MOCIYTH B YCiX
perionax YkpaiHu, MiKOHTPOJIBHHUX Ypsay YKpaiHu.
[pioputerHumu Tepuropismu € M. Kuis, M. JKutomup ta
00jacThb, M. JIHinpo Ta 001acTs.

Skmo s BUKOHaHHS POOOYOr0 3aMOBJICHHS Oyne
neoOxinne Biapswkenns, U-RESTORE opranisye
poi3x Ta/ab0 TPOXUBAHHS I TEpeKIaaadiB, sKi
BHIK/DKAIOTh 32 MEXIi CBOTO IMOCTIITHOTO MicCIIs poOoTH.

KoBotep BimmkomoByBatmmemo HamaBady mociyr
BUTpAaTH Ha XapuyBaHHS, fKi OyJuM TOHeceHi
nepekiagadamMu  HagaBawa mocimyr mig dac iXHIX



The selected offeror will need to specify the costs incurred
for meals by their translators during business trips related
to fulfilling U-RESTORE orders.

These costs should be listed separately on the invoice, and
receipts must be provided with clear details of the place,
date, and description of the meals.

The table below contains the list of services under RFQ.
Offerors are requested to provide quotations containing the
information below on official letterhead or official
quotation format. In the event this is not possible, offerors
may complete this Section 3 and submit a signed/stamped
version to Cowater. Please indicate the prices for all priority
areas, namely Kyiv city, Zhytomyr city and region, and
Dnipro city and region.

Lot 1 — Interpretation Services (Kyiv City)/ Jlor 1 —

po0oYrX TOI3/I0K, TOB’ I3aHUX 3 BUKOHAHHIM TIOCITYT /IS
Kosotep.

BiniOpannii mocTadanbHUK IMOBHHEH Oyae BKa3zyBaTH
BUTpAaTH Ha Xap4yyBaHHS CBOIX IEpeKIafadiB IIij] dac
BipsAKEHb, MOB’3aHUX 13 BUKOHAHHSIM 3aMOBIeHb U-
RESTORE.

i BuTpaTn MaiTh OyTH OKpPEMO BKa3aHi B paxyHKY-
(aktypi. Takok MarOTh OyTH HaJaHI YEKH 3 UYiTKUM
3a3HAYCHHSIM MICIISl, JATH Ta OIMCOM CTPaB.

VY HaBezeHill HUKYE TaOIUI HABEIEHO MEPEiK MOCTyT
3a OrojoueHHsM. YYaCHUKaM MPONOHYEThCS HaIaTH
OIMHUYHI TPOTIO3UIIii, IO MIiCTATH iH(OpMaIlito HIDKYE,
Ha odimiiiHOMy OJIaHKY 4M odiliiHil mpono3uiii. Ko
1[e HEMOXIIMBO, YYaCHUKH TEHIEPY MOXYTb 3allOBHUTH
neit Po3nin 3 Ta mogartu mignucany / 3aBipeHy MeYaTKOO
Bepciro s Koeorep. [IpoxanHs Bka3aTH IIiHHU JJIs BCiX
NpPIOPUTETHUX TEpUTOPii, a came ansi M. KueBa, M.
’Kutomupa ta obmacri, M. Jlainpa ta o0xacTi.

Hocayru ycHoro nepekJjany (micro Kuis)

Number of staff
Services Offered with requested Unit
. and a minimum qualification and . .
Line s Price/llina 3a
Description and order background /
Item/ . . . . . . . OJMHHUIIIO
Tosn Scope/HajimenyBaHHs Ta Quantity /KinbkicTs | /3anpononoBani KinbkicTn UAH/rpu
. odcsAr MOCJIYyrd Ta TepcoHaJy 3 S
s MiHiMaJIbHe BiAOBiIHOIO Including
VITOBIAHO VAT/ 3 TIJIB
3aMOBJICHHSA kBaJidikauniero
Ta 10CBiIOM
1 Consecutive interpretation / | For 1 hour* / 3a
[MocimoBHMIA YCHUI TIepekia | roguay*
> Consecutive interpretation / | For 1 day (8 hours) /
[MocnigoBHKUH yCHUI Tepekan | 3a aeHb (8 rojuH)
. . . For 1 hour for two
Simultaneous interpretation /
3 N o translators / 3a roguay
CHHXPOHHUH yCHUH TepeKnaj .
3a JIBOX IePeKIIaiaviB
4 Simultaneous interpretation / | For 1 day (6 hours) /
CuHXpOHHUH yCHUH nepeknasa | 3a AeHb (6 ToJIuH)
Chuchotage interpretation / For 1 hour* / sa
5 Tymryrax (mepexmnan "
TOJTUHY
HAIIONITYBAHHSIM)
Online translation of webinars
6 and web-conferences / Onmaiin | For 1 hour* / 3a
nepexian BebiHapiB Ta/abo | rogmHy*
BeO-KOH(epeHii
Other / Tame
Offerors could provide
7 additional information on the
terms of cooperation, prices for
additional services, etc. by
adding new lines at the end of
this table or as a separate
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table/document. / Odepentn
MOXYTh HAaJaTH JOJATKOBY
iHpopMamito  TpoO  YMOBHU
criBmIpari, MiHA Ha JOJATKOBI
MOCIYTH  TOMIO, JOJAI0YHd
psaakd B KiHII Tabmumi abo y
BUTIISTL OKpeMoi
Ta0JINIII/ TOKYMEHTY.

Lot 2 — Interpretation Services (Zhytomyr City and Zhytomyr Oblast)/ JIot 2 — Ilociayru ycHoro
nepexyaany (micto 2Kutomup ta ’Kuromupcbka 00J1acTh)

Services Offered

Number of staff
with requested

. . . Unit
. and a minimum qualification and . .
Line s Price/Ilina 3a
Description and order background /
Item/ N . . . . . . OJMHHUIIIO
Tosn Scope/HajimenyBaHHs Ta Quantity /KinbkicTs | /3anpononoBaHi KinbkicTn UAH/rpu
. odcsir NOCJIYTH Ta NepCcoHaJTy 3 S
A MiHiMaJIbHe BiIOBiTHOIO Including
VIO BIAHO VAT/ 3 TIJIB
3aMOBJICHHSI KBaJidikauicro
Ta J0CBiIOM
1 Consecutive interpretation / | For 1 hour* / 3a
[MocninoBHMiA yCHUIA TIepekia | romguay*
) Consecutive interpretation / | For 1 day (8 hours) /
[MocnigoBHMH yCHUI Tepekan | 3a aeHb (8 ronuH)
. . . For 1 hour for two
Simultaneous interpretation /
3 N o translators / 3a roquHy
CHHXpOHHUM yCHHUH TepeKnaj .
3a JIBOX NEPEeKIIaIaviB
4 Simultaneous interpretation / | For 1 day (6 hours) /
CuHxpoHHUH ycHUH nepeknaj | 3a AeHb (6 ToJIuH)
Chuchotage interpretation / For 1 hour* / sa
5 [ymrytax (mepeknag %
TOAUHY
HAIIONITYBAHHSIM)
Online translation of webinars
6 and web-conferences / Ounaiin | For 1 hour* / 3a
nepekiaan BeOiHapiB Ta/abo | romuHy*
BeO-KOH(epeHii
Other / Tume
Offerors could provide
additional information on the
terms of cooperation, prices for
additional services, etc. by
adding new lines at the end of
7 this table or as a separate

table/document. / Odepentn
MOXYTb HQJaTH JIOJATKOBY
iHpopMamifo PO  yMOBH
CHiBIparli, IiHK Ha JOAATKOBI
MOCJIYTH  TOMIO,  JOJAI0Yd
psaakd B KiHII Tabmwumi abo y
BUTJIISI OKpeMOoi
TaOJHIL/IOKYMEHTY.

Lot 3 — Interpretation Services (Dnipro City and Dnipropetrovsk Oblast)/ Jlot 3 — Ilocayru
ycHOro nepexany (micto Jlninpo ta /[ninponerpoBcbka 00J1acTh)

Line
Item/
Ilo3u

Description and
Scope/HaiimenyBaHHsI Ta
odcsr

Quantity /KinbkicThb

Services Offered
and a minimum
order

Number of staff
with requested
qualification and

Unit
Price/Ilina 3a
OTHHHITIO
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uist /3anpononoBaHi background / UAH/rpH.
MOCJIYIH Ta KiabkicTs Including
MiHiMaTbHe IepcoHaly 3 VAT/3111B
3aMOBJICHHSA BiAnmoBiaHOIO
KkBagdigikaunicio
Ta J0CBigTOM
1 Consecutive interpretation / | For 1 hour* / 3a
TTocmimoBHUH yCHUM TIepeKIan | TOauHy ™
) Consecutive interpretation / | For 1 day (8 hours) /
TTocmimoBHUHE yCHUM Tiepexian | 3a aeHb (8 roauH)
. . . For 1 hour for two
Simultaneous interpretation /
3 . " translators / 3a roguHy
CUHXPOHHUI YCHHI TIepeKa .
3a JIBOX MEPEeKIIa1a4iB
4 Simultaneous interpretation / | For 1 day (6 hours) /
CHHXpOHHUH yCHUH nepekyaa | 3a AeHb (6 TOJIMH)
Chuchotage interpretation / For 1 hour* / sa
5 ynrytax (mepeximan "
TOAMHY
HAILIONTYBAHHSIM)
Online translation of webinars
6 and web-conferences / Onmaiin | For 1 hour* / 3a
nepekian BebOiHapiB Ta/abo | romuHy*
BeO-KOH(epeHITii
Other / [nme
Offerors could provide
additional information on the
terms of cooperation, prices for
additional services, etc. by
adding new lines at the end of
7 this table or as a separate
table/document. / Odepentn
MOXYTb HAaJaTA JIOJATKOBY
iHpopMalil0  TPO  YMOBHU
CHiBIpari, MiHA Ha JOJATKOBI
MOCIYyTH  TOMIO, JOJAI0Yd
psAAKH B KiHII Tabmumi abo y
BUTIIAIL OKpeMoi
TaOIHUIN/ TOKYMEHTY .
Lot 4 — Written Translation Services/ JIot 4 — Ilocjiyru nHCbMOBOI0 NMepeKJIaxy
Number of staff
Services Offered with requested Unit
. and a minimum qualification and . .
Line .. Price/Ilina 3a
Description and order background /
Item/ N . R . . 2 OJUHHIIO
o3 Scope/HajimenyBanHs Ta Quantity /Kinbkicts | /3anponoHoBaHni KiabkicTs UAH/rpu
. odcsr MOCJIYTH Ta TepcoHay 3 S
s MiHiMaJIbHe BiIOBiIHOIO Including
VIROBLARO VAT/ 3 TIJIB
3aMOBJIEHHS kBaidikanieo
Ta J0CBiIOM
. . For 1 h
Written translation / or 800  characters
1 . with spaces / 3a 1800
[MucemoBHit nepexnan . .
3HaKiB 3 podiIamMu
Urgent written translation ** | For 1,800 characters
2 / TepMiHOBHI TMCEMOBHH with spaces / 3a 1800
nepexnan ** 3HaKiB 3 MpodigamMu
Other / Tnme
3
Offerors could provide

RFQ No. OPS-0037
Page 14 of 17




additional information on the
terms of cooperation, prices for
additional services, etc. by
adding new lines at the end of
this table or as a separate
table/document. / Odepentu
MOXYTh HAJaTH JOJATKOBY
iHpopMamifo PO  yMOBH
criBHIpari, MiHA Ha JOJATKOBI
MOCAYTH  TOWIO, JOJAr0Yd
PSAAKH B KiHII TabmuI abo y
BUIIISAL OKpeMoi
TaOJIUIN/ TOKYMEHTY.

Lot 5 — Equipment Rental and Notarization Services/ JIor 5 — Openaa o00J1agHaHHA Ta MOCTYTH
HOTAPiaJILHOI0 3aCBiTYEHHA

Line

Item/

Ilo3un
mist

Description and
Scope/HajimenyBaHHS Ta
odcsAr

Quantity /KinbkicTh

Services Offered
and a minimum
order
/3anpononoBaHi
MOCJIYTH Ta
MiHiMaJIbHE
3aMOBJICHHS

Number of staff
with requested
qualification and
background /
KiabkicTh
nepcoHaJy 3
BiAnmoBigHOIO
kBaJidikauniero
Ta J0CBigomM

Unit
Price/Llina 3a
OIMHULIO
UAH/rpH.
Including
VAT/3 1B

Simultaneous  interpretation
equipment / O6magHaHHS IS
CHHXPOHHOTO ITEPEKIamTy

Per one set

Translation of documents with
notarization of the translation
(Ukrainian language) /
[lepexnan  ITOKyMEHTIB 3
HOTapiaJbHUM 3aBipeHHAM
nepeksany (YyKpaiHcbKa MOBa)

For one document (10
pages) / 3a omuH
JIOKYMEHT (10
CTOPIiHOK)

Translation of documents with
notarization of copy and
translation (Ukrainian
language) / [epexnan
JIOKYMEHTIB 3 HOTapialbHUM
3aBipeHHSIM KoOTii Ta
nepekiany (yKkpaiHcbKa MOBa)

Translation of documents with
notarization of the translation
(English language) / ITepexnan
JIOKyMEHTIB 3 HOTapiaJIbHUM
3aBIpAHHIM nepexiany
(anrmificrka MOBa)

For one document (10
pages) / 3a omuH
JIOKYMEHT (10
CTOPIHOK)

Translation of documents with
notarization of (English
language) / ITepexnan
JIOKyMEHTIB 3 HOTapiallbHUM
3aBipeHHsAM (aHrJilichka MOBa)

Translation of notary records
(Ukrainian, English) /
[epekmnan 3amuciB HOTapiyca
(ykpaiHchbKa, aHIJIHCbKa
MOBH)

Portable equipment (such as an
audio guide) for up to 20 sets/
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[opTratuBHe o0 AHaHHS
(tuny aymio rim) mo 20
KOMILIEKTIB

Portable simultaneous

interpretation equipment for
more than 20 sets/ [Topratusne
00NaJHAaHHS AJIsI CHHXPOHHOTO

nepexyary Oinmprre 20
KOMILICKTIB

Other / Inme

Offerors could provide

additional information on the
terms of cooperation, prices for
additional services, etc. by
adding new lines at the end of
this table or as a separate
table/document. / Odepentn
MOXYTh HaJaTH OJATKOBY
iHpopMamilo  TpPO  YMOBHU
cHiBIpari, mMiHA Ha JOJATKOBI
MOCIYTH  TOMIO, JOJAI0Yd
psAaku B KiHII Tabmumi abo y
BUTIISTL OKpeMoi
Ta0JINIII/ TIOKYMEHTY.

* The rate per 1 hour of translation means 1 hour of translation, regardless of the number of translators
involved / mig Tapudom 3a 1 roauHy mepekiaay MaeThCs Ha yBasi | ToAMHA MepeKiiaay, He 3aJIeKHO

BiJI KIJTBKOCTI 3aJliTHUX MEePeKIIaaadiB.

** Also for providing services outside standard working hours (08.00-18.00)/ weekend, holidays if
applicable / Takox HajaHHS TOCIYT 1M03a CTaHmapTHUM poOourm yacoM (08.00-18.00) / BuxinHi,

CBSITKOBI JIHI, SIKIIIO 3aCTOCOBYETHCSI.

Offerors can provide their own description of urgent translation (number of pages, timing, etc.) /
VY4YacHUKM MOBMHHI HaJaTW BJIIACHUH OIUC TEPMIHOBOTO Nepekyaay (KUIbKICTb CTOPIHOK, TEPMiHU

TOIIIO).

Electronic deliveries shall be made by the Vendor
to (insert contact information)

Delivery time (after receipt of order)
calendar days

The delivery estimate presented in an offer in response
to this RFQ must be upheld in the performance of any
resulting contract.

The prices quoted above remain fixed for the next 12

months MicsIIiB:
_ Yes ___No

Note: U-RESTORE will only accept offers with post

payment terms and will not accept offers with advance

payment. Offerors must a) confirm that they agree to
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EnexkTpoHHi NOCTABKYM MOBUHHI 3]1iliCHIOBATHCSA
NMOCTAYAIBHIUKOM (BCTaBTe KOHTAKTHY
iH(opMmaniro)

Yac

JOCTaBKM  (IiCJIE OTPUMAHHS  3aMOBJICHHS):

KaJICHJIApHUX JTHIB

TepMminn nocTaBKM, NpeACTaBIEHI B NPOMO3MLii Yy
BIJIMOBI b Ha 11eH 3anuT HaJaHHS I[IHOBUX MTPOIO3HIIIH,
MOBHHHI 3JIMIIATHCS YMHHUMH NIPYU BUKOHAHHI OyJib-
SIKOTO KOHTPakKTy, KUK OyJe yKJIaJeHO B pe3yibTaTi
BOTO TEHJEPY.

LiHu, siKi BKa3aHO HWKYE 3AUIIAIOTHCS HE3MIHHUMH
MPOTSroM HacTyNmHUX 12 MicsLiB:

_ Tak __Hi
[Mpumitka:  U-RESTORE  mpuiimatume — swmmie
TIPOTIO3UIIIT 3 YMOBAaMH MIC/ISIUIATH Ta HE TIPUAMATHME
MIPOTIO3UIIIT 3 TEPENOIUIaTOI0. YYACHUKH IPOIO3HUIIii




Cowater’ post payment terms b) take the above- moBHWHHI a) miATBEPANTH, IO BOHU 3TOTHI 3 YMOBaMHU

mentioned terms into consideration when pricing their micnsommarn  KoBotep; ©6) B3sTM 10  yBaru

offer. Offers with advance payment terms will be BuIe3a3Ha4YeHI YMOBHY i/l YaC BU3HAYCHHS I[iHU CBOET

considered technically not acceptable. mporo3utiii. [Ipomo3unii 3 mepenomnaTor OyIyTh
BBa)KaTUCS TEXHIYHO HENPUIHHATHUIMHU.
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